
Exo
Chapter 8

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֹּ֤אמֶר1
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

א בֹּ֖
ဝင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်ဆုိရမည်
H0559

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ח שַׁלַּ֥
လွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
ငါ၏လမူျ ိုး

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
–နငှ့်သူတုိ့ငါကုိ့ဝတ်ပြုစေ
H5647

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်သည် ဖါရောဘုရင်ထံသ့ုိဝင်၍ ငါ၏ လတုိူ့သည် ငါအ့ား ဝတ်ပြုမည် အကြောင်း၊ သူတုိ့ကုိလွှတ်လော။့

וְאִם־2
–နငှ့်အကယ်၍–

ן מָאֵ֥
ငြင်းပယ်၏
H3986

ה אַתָּ֖
သင်

חַ לְשַׁלֵּ֑
–သ့ုိလွှတ်
H7971

הִנֵּ֣ה
ကြည့်လော့
H2009

י אָנֹכִ֗
ငါ
H0595

נֹגֵף֛
ဒဏ်ခတ်
H5062

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

גְּבוּלְךָ֖
သင်၏နယ်နမိိတ်
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
–၌ဖားများ
H6854

မလွှတ်ဘူးဟငုြင်းလျှင်၊ သင်၏ပြည်တရှောက်လုံးကုိ ဘားတုိ့ဖြင့် ဒဏ်ခတ်ဦးမည်။

וְשָׁרַ֣ץ3
–နငှ့်ကျတ်ိကျတ်ိဖြစ်လိမ့်မည်
H8317

֮ הַיְאֹר
–ထုိမြစ်
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
ဖားများ
H6854

֙ וְעָלוּ
–နငှ့်တက်ကြလိမ့်မည်
H5927

וּבָא֣וּ
–နငှ့်ဝင်ကြလိမ့်မည်
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
–၌သင်၏အိမ်

ר וּבַחֲדַ֥
–နငှ့်–၌အခနး်
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
သင်၏အိပ်ရာ
H4904

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

מִטָּתֶ֑ךָ
သင်၏ခုတင်
H4296

וּבְבֵ֤ית
–နငှ့်–၌အိမ်

עֲבָדֶי֙ךָ֙
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
–နငှ့်–၌သင်၏လမူျား

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
–နငှ့်–၌သင်၏မီးဖုိများ
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
–နငှ့်–၌သင်၏နယ်စေ့အိးုများ
H4863

မြစ်သည်လည်းများစွာသော ဘားတုိ့ကုိဘွား၍၊ သူတုိ့သည် သင်၏အိမ်၌၎င်း၊ အိပ်ခနး်၌၎င်း၊ အိပ်ရာ ပေါ၌်၎င်း၊ သင်၏ကျွနတ့ုိ် 

အိမ်၌၎င်း၊ သင်၏လတုိူ့အပေါ၌်၎င်း၊ သင်၏မီးဖုိ၌၎င်း၊ မုန ့န်ယ်သော ခွက်၌၎င်း တက်ကြလိမ့်မည်။

וּבְכָ֥ה4
–နငှ့်–၌သင်

וּֽבְעַמְּךָ֖
–နငှ့်–၌သင်၏လမူျား

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌အလုံးစံု–
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

יַעֲל֖וּ
တက်ကြလိမ့်မည်
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
–ထုိဖားများ
H6854

သင်မှစ၍ သင်၏လ၊ူ သင်၏ကျွနရိှ်သမျှတုိ့ အပေါ၌် တက်ကြလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ သည်အကြောင်းကုိ 

ကြားပြောလောဟ့ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר5
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֹשֶׁה֒
မောရှေ
H4872

ר אֱמֹ֣
ပြော
H0559

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

נְטֵ֤ה
ဆန ့ထု်တ်
H5186

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֙
သင်၏လက်
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
–၌သင်၏တောင်ဝေး
H4294

עַל־
–အပေါ ်

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
–ထုိမြစ်များ
H5104

עַל־
–အပေါ ်

ים הַיְאֹרִ֖
–ထုိခြောင်းများ
H2975

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ים הָאֲגַמִּ֑
–ထုိအိင်ုများ
H0098

עַל וְהַ֥
–နငှ့်တက်စေ
H5927

אֶת־
—
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
–ထုိဖားများ
H6854

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူပြနသ်ည်ကား၊ အာရုနသ်ည် ချောင်းရေ၊ မြစ်ရေ၊ အိင်ုအင်းရေတုိ့အပေါ၌် လံှတံကုိ 

ကုိင်လျက်၊ လက်ကုိ ဆန ့၍် အဲဂုတ္တုပြည်အပေါသ့ုိ် ဘားများကုိ တက်စေ ခြင်းငှါ ပြောလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֵּ֤ט6
–နငှ့်ဆန ့ထု်တ်လေ၏
H5186

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
သူ၏လက်
H3027

עַ֖ל
–အပေါ ်

מֵימֵי֣
ရေများ
H4325

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
–နငှ့်တက်လေ၏
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
–ထုိဖား
H6854

וַתְּכַ֖ס
–နငှ့်ဖံုးအပ်ုလေ၏
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

အာရုနသ်ည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ရိှသော ရေအပေါမှ်ာ လက်ကုိဆန ့သ်ဖြင့်၊ ဘားတုိ့သည်တက်၍ အဲဂုတ္တု ပြည်တရှောက်လုံးကုိ 

ဖံုးလွှမ်းကြ၏။

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
–နငှ့်ပြုကြ၏–

כֵ֥ן
ထုိနည်းတူ

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
–ထုိဗေဒင်တတ်များ
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
–၌သူတုိ့၏မနတ္နမ်ျားဖြင့်
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
–နငှ့်တက်စေကြ၏
H5927

אֶת־
—
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
–ထုိဖားများ
H6854

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ဝိဇ္ဇာဆရာတုိ့သည်လည်း ဝိဇ္ဇာအတတ်အားဖြင့် ထုိအတူပြု၍ ဘားတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်အပေါသ့ုိ် ဆောင် ကြ၏။

א8 וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ה פַרְעֹ֜
ဖာရော
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
–သ့ုိမောရှေ
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
–နငှ့်–သ့ုိအာရုန်
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
တောင်းပနက်ြ
H6279

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְיָסֵר֙
–နငှ့်ဖယ်ရှားစေတော်မူ
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
–ထုိဖားများ
H6854

נִּי מִמֶּ֖
–မှငါ

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
–နငှ့်–မှငါ၏လမူျား

וַאֲשַׁלְּחָה֙
–နငှ့်ငါလွှတ်မည်
H7971

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

וְיִזְבְּח֖וּ
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်ကြစေ
H2076

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ထုိအခါ ဖါရောမင်းသည်၊ မောရှေနငှ့် အာရုနကုိ်ခေါ၍်၊ ထာဝရဘုရားသည် ဘားတုိ့ကုိငါနငှ့် ငါလ့တုိူ့ ထံမှ 

ပယ်ရှားတော်မူမည်အကြောင်း တောင်းပနလ်ော။့ ဣသရေလလတုိူ့သည် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇော် ရသောအခွင့်ကုိ 

ငါပေးမည်ဟ ုဆုိ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר9
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

֮ לְפַרְעֹה
–သ့ုိဖာရော
H6547

הִתְפָּאֵר֣
ဂုဏ်ယူ

עָלַי֒
–အပေါင်ါ

׀לְמָתַ֣י 
–သ့ုိအဘယ်အချနိ်
H4970

יר אַעְתִּ֣
ငါတောင်းပနရ်မည်
H6279

לְךָ֗
–သ့ုိသင်

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏လမူျား

לְהַכְרִית֙
–သ့ုိပယ်ဖျက်
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
–ထုိဖားများ
H6854

מִמְּךָ֖
–မှသင်

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
–နငှ့်–မှသင်၏အိမ်များ

ק רַ֥
ကျနရ်စ်မည်မှာ
H7535

ר בַּיְאֹ֖
–၌–ထုိမြစ်
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
ကျနရ်စ်ကြလိမ့်မည်
H7604

မောရှေကလည်း၊ ကုိယ်တော်နငှ့် ကုိယ်တော်အိမ်များမှ ဘားတုိ့ကုိ ပယ်ရှင်းဖျက်ဆီး၍၊ မြစ်၌သာနေစေ ခြင်းငှါ၊ ကုိယ်တော်နငှ့် 

ကုိယ်တော်ကျွနမ်ျား၊ လမူျားအဘ့ုိ အကျွန်ပ်ုတောင်းပနရ်သောအချနိကုိ် ချနိး်ချက်တော်မူပါဟ ုလျှောက်သော်၊

וַיֹּ֖אמֶר10
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

לְמָחָר֑
–သ့ုိမနက်ဖြန်
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
–က့ဲသ့ုိသင်၏စကား
H1697

לְמַעַ֣ן
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

ע תֵּדַ֔
သိလိမ့်မည်
H3045

כִּי־
ကြောင့်–

ין אֵ֖
မရိှ
H0369

כַּיהוָה֥
–က့ဲသ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

နက်ဖြနန်ေ့ တောင်းပနလ်ောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူသည်ဖြစ်၍၊ မောရှေက၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားနငှ့်တူသော 

ဘုရားမရိှကြောင်းကုိ ကုိယ်တော်သိစေခြင်းငှါ အမိန ့တ်ော်အတုိင်းဖြစ်၍၊

וְסָר֣ו11ּ
–နငှ့်ဖယ်ရှားကြလိမ့်မည်
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
–ထုိဖားများ
H6854

מִמְּךָ֙
–မှသင်

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
–နငှ့်–မှသင်၏အိမ်များ

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
–နငှ့်–မှသင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
–နငှ့်–မှသင်၏လမူျား

ק רַ֥
ကျနရ်စ်မည်မှာ
H7535

ר בַּיְאֹ֖
–၌–ထုိမြစ်
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
ကျနရ်စ်ကြလိမ့်မည်
H7604

ဘားတုိ့သည်ကုိယ်တော်နငှ့် ကုိယ်တော်အိမ်များ၊ ကျွနမ်ျား၊ လမူျားထံမှထွက်သွား၍ မြစ်၌သာ နေကြလိမ့်မည်ဟ ု

မောရှေလျှောက်ပြီးလျှင်၊

א12 וַיֵּצֵ֥
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
–နငှ့်အာရုန်
H0175

מֵעִם֣
–မှထံ

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

וַיִּצְעַק֤
–နငှ့်ကြွေးကြော်လေ၏
H6817

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ ်

דְּבַ֥ר
အကြောင်း
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
–ထုိဖားများ
H6854

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

ם שָׂ֥
ထား၏

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–သ့ုိဖာရော
H6547

အာရုနန်ငှ့်အတူ အထံတော်မှထွက်သွား၍၊ ဖါရောဘုရင်အပေါသ့ုိ် ထာဝရဘုရားဆောင်တော် မူသော ဘားတ့ုိအကြောင်းကြောင့်၊ 

မောရှေသည် ဆုတောင်းပဌနာပြုလေ၏။

וַיַּ֥עַש13ׂ
–နငှ့်ပြုတော်မူ၏

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

כִּדְבַר֣
–က့ဲသ့ုိစကား
H1697

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
–နငှ့်သေကြ၏
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
–ထုိဖားများ
H6854

מִן־
–မှ

ים הַבָּתִּ֥
–ထုိအိမ်များ

מִן־
–မှ

ת הַחֲצֵרֹ֖
–ထုိတွင်းဝများ

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
–ထုိလယ်ကွင်းများ
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ထာဝရဘုရားသည် မောရှေတောင်းလျှောက်သော စကားအတုိင်းပြုတော်မူသဖြင့်၊ ဘားတုိ့သည် အိမ်များ၊ ရွာများ၊ 

လယ်ပြင်များတုိ့တွင် သေကြ၏။

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
–နငှ့်စုပံုကြ၏
H6651

ם אֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

ם חֳמָרִ֣
ပံုပြင်–

ם חֳמָרִ֑
ပံုပြင်

וַתִּבְאַ֖שׁ
–နငှ့်နလံေ၏
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

အသေကောင်တုိ့ကုိ စုပံု၍ထားသဖြင့် တပြည်လုံး နလံေ၏။

וַיַּ֣רְא15
–နငှ့်မြင်တော်မူ၏
H7200

ה פַּרְעֹ֗
ဖာရော
H6547

י כִּ֤
ကြောင့်–

יְתָה֙ הָֽ
ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
–ထုိသက်သာခြင်း
H7309

וְהַכְבֵּד֙
–နငှ့်ခုိင်မာစေ၏
H3513

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
သူ၏နလှုံး

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ע שָׁמַ֖
နားထောင်
H8085

אֲלֵהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

ဖါရောမင်းလည်း၊ သက်သာရကြောင်းကုိ သိမြင်သောအခါ၊ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ နလှုံးခုိင်မာ၍ သူတုိ့စကားကုိ 

နားမထောင်ဘဲ နေပြန ်လေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר16
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֹשֶׁה֒
မောရှေ
H4872

אֱמֹר֙
ပြော
H0559

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

נְטֵה֣
ဆန ့ထု်တ်
H5186

ת־ אֶֽ
—
H0853

מַטְּךָ֔
သင်၏တောင်ဝေး
H4294

וְהַ֖ךְ
–နငှ့်ရုိက်
H5221

אֶת־
—
H0853

עֲפַר֣
ဖုန်
H6083

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְכִנִּ֖ם
–သ့ုိခြင်ကောင်များ
H3654

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံး၌ရိှသော မြေမုှနသ်ည် 

ခြင်ကောင်ဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ အာရုနသ်ည် လံှတံကုိကုိင်လျက် လက်ကုိဆန ့၍်၊ မြေမုှန ့ကုိ် ရုိက်စေခြင်း ငှါ ပြောလောဟ့ ု

မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
–နငှ့်ပြုကြ၏–

ן כֵ֗
ထုိနည်းတူ

וַיֵּט֩
–နငှ့်ဆန ့ထု်တ်လေ၏
H5186

ן אַהֲרֹ֨
အာရုန်
H0175

אֶת־
—
H0853

יָד֤וֹ
သူ၏လက်
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
–၌သူ၏တောင်ဝေး
H4294

וַיַּךְ֙
–နငှ့်ရုိက်လေ၏
H5221

אֶת־
—
H0853

עֲפַר֣
ဖုန်
H6083

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

֙ וַתְּהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

הַכִּנָּ֔ם
–ထုိခြင်ကောင်များ
H3654

ם בָּאָדָ֖
–၌လူ
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
–နငှ့်–၌တိရိစ္ဆာန်
H0929

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֲפַ֥ר
ဖုန်
H6083

הָאָ֛רֶץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

הָיָה֥
ဖြစ်လေ၏
H1961

כִנִּ֖ים
ခြင်ကောင်များ
H3654

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

အာရုနသ်ည် လံှတံကုိကုိင်လျက် လက်ကုိဆန ့၍် မြေမုှန ့ကုိ် ရုိက်လေ၏။ မြေမုှန ့သ်ည်လည်း လံှ၌၎င်း၊ တိရစ္ဆာန၌်၎င်း 

ခြင်ကောင်ဖြစ်လေ၏။ အဲဂုတ္တုပြည် တရှောက်လုံး၌ မြေမုှန ့ရိှ်သမျှသည် ခြင်ကောင်ဖြစ် လေ၏။
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וַיַּעֲשׂוּ־18
–နငှ့်ပြုကြ၏–

ן כֵ֨
ထုိနည်းတူ

ים הַחַרְטֻמִּ֧
–ထုိဗေဒင်တတ်များ
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
–၌သူတုိ့၏မနတ္နမ်ျားဖြင့်
H3909

יא לְהוֹצִ֥
–သ့ုိထုတ်
H3318

אֶת־
—
H0853

הַכִּנִּ֖ים
–ထုိခြင်ကောင်များ
H3654

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

לוּ יָכֹ֑
တတ်နိင်ုကြ
H3201

֙ וַתְּהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

הַכִּנָּ֔ם
–ထုိခြင်ကောင်များ
H3654

ם בָּאָדָ֖
–၌လူ
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
–နငှ့်–၌တိရိစ္ဆာန်
H0929

ဝိဇ္ဇာဆရာကုိလည်း၊ ခြင်ကောင်တုိ့ကုိ ဖြစ်စေ ခြင်းငှါ ဝိဇ္ဇာအတတ်အားဖြင့် ထုိအတူပြု၍ မတတ်နိင်ု ကြ။ သ့ုိဖြစ်၍ လတုိူ့နငှ့် 

တိရစ္ဆာနတုိ့်၌ခြင်ကောင်တုိ့သည် ရိှကြ၏။

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
–ထုိဗေဒင်တတ်များ
H2748

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

ע אֶצְבַּ֥
လက်ချောင်း
H0676

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

וא הִ֑
ဖြစ်၏
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
–နငှ့်ခုိင်မာလေ၏
H2388

לֵב־
နလှုံး–

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

שָׁמַע֣
နားထောင်
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

ထုိအခါ ဝိဇ္ဇာဆရာတ့ုိက၊ ဤအမုှသည် ဘုရား သခင်၏ တနခုိ်းကြောင့်ဖြစ်သည်ဟ ုဖါရောဘုရင်အား လျှောက်ကြားကြ၏။ 

သ့ုိသော်လည်း ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ ဖာရောဘုရင်သည် နလှုံးခုိင်မာ ၍ သူတုိ့စကားကုိ 

နားမထောင်ဘဲနေပြနလ်ေ၏။

אמֶר20 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
စောစောထ
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
–၌နနံက်
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
–နငှ့်ရပ်နေ
H3320

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှာ
H6440

ה פַרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

הִנֵּ֖ה
ကြည့်လော့
H2009

יוֹצֵא֣
ထွက်၏
H3318

יְמָה הַמָּ֑
–ထုိရေဆီသ့ုိ
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်ဆုိရမည်
H0559

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ח שַׁלַּ֥
လွှတ်
H7971

י עַמִּ֖
ငါ၏လမူျ ိုး

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
–နငှ့်သူတုိ့ငါကုိ့ဝတ်ပြုစေ
H5647

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်သည် နနံက် စောစောထလော။့ ရေဆိပ်သ့ုိထွက်သွားသော ဖါရော ဘုရင်ရှေ့မှာ ရပ်၍ ထာဝရဘုရားက၊ 

ငါ၏လတုိူ့သည် ငါအ့ား ဝတ်ပြုမည်အကြောင်း၊ သူတုိ့ကုိလွှတ်လော။့

י21 כִּ֣
ကြောင့်–

אִם־
အကယ်၍–

֮ אֵינְךָ
သင်မဟတ်ု
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
လွှတ်သော
H7971

אֶת־
—
H0853

עַמִּי֒
ငါ၏လမူျ ိုး

֩ הִנְנִי
ကြည့်လောင့ါ
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
စေလွှတ်မည်
H7971

בְּךָ֜
–၌သင်

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
–နငှ့်–၌သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
–နငှ့်–၌သင်၏လမူျား

יךָ וּבְבָתֶּ֖
–နငှ့်–၌သင်၏အိမ်များ

אֶת־
—
H0853

ב הֶעָרֹ֑
–ထုိယင်ကောင်အုံ
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
–နငှ့်ပြည့်ကြလိမ့်မည်
H4390

י בָּתֵּ֤
အိမ်များ

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4713

אֶת־
—
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
–ထုိယင်ကောင်အုံ
H6157

וְגַם֥
–နငှ့်လည်း
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
–ထုိမြေကြီး
H0127

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

הֵ֥ם
သူတုိ့
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
–အပေါ၎်င်း

မလွှတ်ဘဲနေလျှင် သင်နငှ့်သင်၏ကျွနမ်ျား၊ လ ူများ၊ အိမ်များထဲသ့ုိ ယင်ရဲတုိ့ကုိ ငါစေလွှတ်သဖြင့် အဲဂုတ္တု လတုိူ့နေသောအိမ်၊ 

ရပ်သောမြေသည် ယင်ရဲနငှ့်အပြည့် ရိှရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3909.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3654.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3654.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2748.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6157.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm


22֩ וְהִפְלֵיתִי
–နငှ့်ငါခဲွခြားမည်
H6395

בַיּ֨וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

הַה֜וּא
–ထုိဟာ
H1931

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

שֶׁן גֹּ֗
ဂေါရှင်
H1657

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

֙ עַמִּי
ငါ၏လမူျ ိုး

עֹמֵד֣
ရပ်နေ
H5975

יהָ עָלֶ֔
–အပေါ၎်င်း

י לְבִלְתִּ֥
–သ့ုိမဖြစ်စေ–
H1115

הֱיֽוֹת־
ဖြစ်–
H1961

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

ב עָרֹ֑
ယင်ကောင်အုံ
H6157

לְמַעַ֣ן
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

ע תֵּדַ֔
သိလိမ့်မည်
H3045

י כִּ֛
ကြောင့်–

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

רֶב בְּקֶ֥
–၌အလယ်
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ငါသည် မြေကြီးအလယ်၌ ထာဝရဘုရား ဖြစ်ကြောင်းကုိ သင်သိစေခြင်းငှါ ငါ၏လတုိူ့နေရာ ဂေါရှင်ပြည်ကုိ ထုိနေ့၌ 

ငါခြားနားစေ၍၊ ထုိပြည်၌ ယင်ရဲမရိှရ။

י23 וְשַׂמְתִּ֣
–နငှ့်ငါထားမည်

ת פְדֻ֔
ကယ်လွှတ်ခြင်း
H6304

ין בֵּ֥
–၌အကြား
H0996

י עַמִּ֖
ငါ၏လမူျ ိုး

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–၌အကြား
H0996

ךָ עַמֶּ֑
သင်၏လမူျ ိုး

לְמָחָ֥ר
–သ့ုိမနက်ဖြန်
H4279

יִהְיֶה֖
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ת הָאֹ֥
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာ
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ထုိသ့ုိ ငါ၏လတုိူ့နငှ့် သင်၏လတုိူ့ကုိ ငါခြားနား စေမည်။ နက်ဖြနန်ေ့၌ ထုိနမိိတ်ထင်ရှားလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ 

ပြောလောဟ့ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיַּ֤עַש24ׂ
–နငှ့်ပြုတော်မူ၏

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ן כֵּ֔
ထုိနည်းတူ

֙ וַיָּבאֹ
–နငှ့်ဝင်လာလေ၏
H0935

ב עָרֹ֣
ယင်ကောင်အုံ
H6157

ד כָּבֵ֔
ကြီးမားသော
H3515

יתָה בֵּ֥
–၌အိမ်

ה פַרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

וּבֵי֣ת
–နငှ့်အိမ်

עֲבָדָ֑יו
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌အလုံးစံု–
H3605

אֶ֧רֶץ
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֛
အဲဂုတ္တု
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
ပျက်စီးလေ၏
H7843

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

מִפְּנֵי֥
–မှရှေ့မှာ
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
–ထုိယင်ကောင်အုံ
H6157

ထုိသ့ုိထာဝရဘုရားပြုတော်မူသဖြင့်၊ အလနွ ်ကြမ်းတမ်းသော ယင်ရဲတုိ့သည်၊ ဖါရောဘုရင်အိမ် အစရိှသော သူ၏ကျွနတုိ့်အိမ်၊ 

အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံး ၌ ရောက်လာ၍၊ ထုိယင်ရဲတုိ့ကြောင့် အဲဂုတ္တုပြည်ပျက် လေ၏။

וַיִּקְרָ֣א25
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ה פַרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
–နငှ့်–သ့ုိအာရုန်
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

לְכ֛וּ
သွားကြ
H3212

זִבְח֥וּ
ယဇ်ပူဇော်ကြ
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
–သ့ုိသင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–ထုိပြည်
H0776

ထုိအခါ၊ ဖါရောဘုရင်သည် မောရှေနငှ့် အာရုန ်ကုိ ခေါပ်ြီးလျှင်၊ သင်တုိ့သည် ဤပြည်၌သင်တုိ့၏ ဘုရား သခင်အား 

ယဇ်ပူဇော်သွားကြလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူသော်၊
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וַיֹּ֣אמֶר26
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ נָכוֹן
ကောင်း

לַעֲשׂ֣וֹת
–သ့ုိပြု

ן כֵּ֔
ထုိနည်းတူ

כִּ֚י
ကြောင့်–

תּוֹעֲבַת֣
ရံွရှာဖွယ်
H8441

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4713

ח נִזְבַּ֖
ငါတ့ုိယဇ်ပူဇော်ကြ
H2076

לַיהוָה֣
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

הֵן֣
ကြည့်လော့
H2005

ח נִזְבַּ֞
ငါတုိ့ယဇ်ပူဇော်ကြ
H2076

אֶת־
—
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
ရံွရှာဖွယ်
H8441

יִם מִצְרַ֛
အဲဂုတ္တု
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့၏မျက်စိ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
ကျောက်ပစ်ကြမည်လော
H5619

မောရှေက ထုိသ့ုိမပြုသင့်။ ပြုလျှင်အဲဂုတ္တုလ ူတုိ့၏ ရံွရှာဘွယ်သောအရာကုိ အကျွန်ပ်ုတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား 

ယဇ်ပူဇော်ရပါမည်။ အဲဂုတ္တုလတုိူ့၏ ရံွရှာဘွယ်သောအရာကုိ သူတုိ့မျက်မှောက်၌ ယဇ်ပူဇော် လျှင်၊ သူတုိ့သည် 

အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိခဲနငှ့်ပစ်ကြပါလိမ့်မည် မဟတ်ုလော။

דֶּ֚רֶך27ְ
လမ်း
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֔
ရက်
H3117

נֵלֵ֖ךְ
ငါတ့ုိသွားမည်
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
–၌တော

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့ယဇ်ပူဇော်ကြမည်
H2076

יהוָה֣ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
ငါတ့ုိ၏ဘုရားသခင်
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

יאֹמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူမည်
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
–သ့ုိငါတ့ုိ
H0413

သ့ုိဖြစ်၍ တော၌သံုးရက်ခရီးသွား၍ အကျွန်ပ်ု တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း ယဇ်ပူဇော်ကြပါမည်ဟ ု

လျှောက်ဆုိ၏။

וַיֹּ֣אמֶר28
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ה פַּרְעֹ֗
ဖာရော
H6547

י אָנֹכִ֞
ငါ
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
လွှတ်မည်
H7971

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့ကုိ
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်ကြ
H2076

לַיהוָה֤
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
–၌တော

ק רַ֛
ကျနရ်စ်မည်မှာ
H7535

ק הַרְחֵ֥
အဝေးသ့ုိ
H7368

לאֹ־
မ–
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
အဝေးသွားကြ
H7368

לָלֶכֶ֑ת
–သ့ုိသွား
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
တောင်းပနက်ြ
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
–၌ငါအ့ဖ့ုိ
H1157

ဖါရောဘုရင်ကလည်း၊ သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား၊ တော၌ ယဇ်ပူဇော်မည်အကြောင်း၊ သွားရသောအခွင့်ကုိ 

ငါပေးမည်။ သ့ုိရာတွင် ဝေးဝေး မသွားရကြ။ ငါအ့ဘ့ုိတောင်းပနလ်ောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֣אמֶר29
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

הִנֵּ֨ה
ကြည့်လော့
H2009

י אָנֹכִ֜
ငါ
H0595

יוֹצֵ֤א
ထွက်၏
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
–မှသင့်ထံ

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
–နငှ့်ငါတောင်းပနမ်ည်
H6279

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְסָר֣
–နငှ့်ဖယ်ရှားလိမ့်မည်
H5493

ב הֶעָרֹ֗
–ထုိယင်ကောင်အုံ
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
–မှဖာရော
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
–မှသူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
–နငှ့်–မှသူ၏လမူျား

מָחָר֑
မနက်ဖြန်
H4279

ק רַ֗
ကျနရ်စ်မည်မှာ
H7535

אַל־
မ–
H0408

יֹסֵ֤ף
ဆက်လက်
H3254

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

ל הָתֵ֔
လှည့်စား

֙ לְבִלְתִּי
–သ့ုိမ–ပြု
H1115

ח שַׁלַּ֣
လွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

חַ לִזְבֹּ֖
–သ့ုိယဇ်ပူဇော်
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

မောရှေကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်ထံ မှ ထွက်သွား၍ ယင်ရဲတုိ့သည် ဖါရောဘုရင်နငှ့် သူ၏ ကျွနမ်ျား၊ လမူျားထံမှ၊ 

နက်ဖြနန်ေ့သွားမည်အကြောင်း ထာဝရဘုရားကုိတောင်းပနပ်ါမည်။ သ့ုိရာတွင် ဣသ ရေလလတုိူ့သည် ထာဝရဘုရားအား 

ယဇ်မပူဇော်ရမည် အကြောင်း၊ နောက်တဖန ်ဆီးတား၍ လှည့်စားတော် မမူပါနငှ့်ဟ ုလျှောက်ပြီးလျှင်၊
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א30 וַיֵּצֵ֥
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

מֵעִם֣
–မှထံ

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
–နငှ့်တောင်းပနလ်ေ၏
H6279

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ဖါရောဘုရင်ထံမှထွက်သွား၍ ထာဝရဘုရားကုိ တောင်းပနလ်ေ၏။

וַיַּ֤עַש31ׂ
–နငှ့်ပြုတော်မူ၏

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

כִּדְבַר֣
–က့ဲသ့ုိစကား
H1697

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
–နငှ့်ဖယ်ရှားတော်မူ၏
H5493

ב הֶעָרֹ֔
–ထုိယင်ကောင်အုံ
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
–မှဖာရော
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
–မှသူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
–နငှ့်–မှသူ၏လမူျား

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

נִשְׁאַ֖ר
ကျနရ်စ်
H7604

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ကောင်မျှ
H0259

ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ မောရှေစကားကုိ နားထောင်၍ ယင်ရဲတုိ့ကုိ ဖါရောဘုရင်နငှ့်သူ၏ကျွနမ်ျား၊ လမူျားထံမှာ တကောင်မျှ 

မကျနစ်ေခြင်းငှါ ပယ်ရှား တော်မူ၏။

ד32 וַיַּכְבֵּ֤
–နငှ့်ခုိင်မာစေလေ၏
H3513

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
သူ၏နလှုံး

גַּ֖ם
လည်း–
H1571

עַם בַּפַּ֣
–၌–ထုိအကြိမ်
H6471

הַזֹּ֑את
–ထုိဤ
H2063

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ח שִׁלַּ֖
လွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

פ
—

ထုိအခါ၌လည်း၊ ဖါရောဘုရင်သည် နလှုံးခုိင်မာ ပြန၍်၊ ဣသရေလလတုိူ့ကုိ မလွှတ်ဘဲနေလေ၏။
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